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     Escuela Politécnica Superior
SOLICITUD DE RECONOCIMIENTO DE ESTUDIOS CURSADOS EN OTRAS UNIVERSIDADES 
O EXPERIENCIA LABORAL/PROFESIONAL 
APPLICATION FOR RECOGNITION OF STUDIES AT OTHER UNIVERSITIES OR PROFESSIONAL EXPERIENCE:
	DATOS PERSONALES/PERSONAL DATA:

	APELLIDOS Y NOMBRE / NAME AND SURNAME:

	D.N.I./PASAPORTE – ID PASSPORT:

	NIA / STUDENT´S ID:
	TELÉFONO / TLEPHONE:

	DIRECCIÓN / ADRESS: 
	CP / ZIP CODE:

	POBLACIÓN / CITY, TOWN, VILLAGE:

	ESTUDIOS UNIVERSITARIOS ACTUALES EN LA UNIVERSIDAD CARLOS III DE MADRID 
CURRENT STUDIES AT THE UNIVERSITY CARLOS III OF MADRID:

	GRADO EN / BACHELOR DEGREE IN


	MÁSTER EN / MASTER DEGREE IN

	ESTUDIOS UNIVERSITARIOS CURSADOS EN LA UNIVERSIDAD DE PROCEDENCIA O EXPERIENCIA LABORAL O PROFESIONAL / FORMER UNIVERSITY STUDIES OR PROFESSIONAL EXPERIENCE:

	CENTRO/EMPRESA: 



	UNIVERSIDAD:


	TITULACIÓN:


	FECHA DE PUBLICACIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS EN EL BOE:                                              



· SOLICITA el reconocimiento de créditos (asignaturas) que se relacionan en el Anexo adjunto, por considerar que sus conocimientos y competencias son equivalentes a otras asignaturas ya cursadas / REQUEST credit recognition of the courses related in the annex for considering their syllabus and skills are equivalent to those of other courses already taken.
IMPORTANTE / IMPORTANT
	
	Marcar con una “X” si vas a solicitar BECA DEL MINISTERIO / Mark with an “X” if you are going to apply for the MEC (Ministry of Education and Science) scholarship.


SOLICITA / REQUESTS: Reconocimiento de Formación Básica. (No procede para Máster) / Recognition of Core Studies (not applicable for a Master Degree).
	
	Marcar con una “X” si solicita revisión de expediente sobre créditos de Formación Básica  que no tengan equivalencia (*) Nº créd. F.B. superados…… / Mark with an “X” if you request your academic record revision considering Core Studies without equivalence (*) number of B.S. passed ……...


En ___________________  a _____ de ______________________ de 20___

Firma / Signature:
(Ver información al dorso / See information at the back)
DOCUMENTACIÓN QUE SE ACOMPAÑA / DOCUMENTS SUBMITTED FOR CREDIT RECOGNITION
PARA EL RECONOCIMIENTO DE ASIGNATURAS / RECOGNITION FOR THE SUBJECTS:
1. Certificación académica personal expedida por la Universidad de procedencia. / Transcript of records issued by the university of origin.
2. Estudios extranjeros: Los documentos expedidos por estados miembros de la Unión Europea o signatarios del acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo no tienen que ser legalizados. Los expedidos por otros países deberán tener el sello con la Apostilla del Convenio de la Haya, o bien ser legalizados por vía diplomática, en las embajadas y consulados de España del país de donde proceda y con el visto bueno del Ministerio de Asuntos Exteriores de España. / Studies abroad: Documents issued by member states or signatory states of the EU Economic Area agreement do not have to be legalised. The ones issued by other countries must be sealed with the Apostille of the Hague Convention or legalised through diplomatic channel, in Spanish embassies and consulates in the countries of origin and with the Spanish Ministry of Foreign Affairs approval.
· Si se trata de un plan de estudios de Grado debe figurar el número de créditos y el carácter (Formación Básica con indicación de la rama de conocimiento, Obligatoria u Optativa) de cada asignatura / In case of a degree curriculum it must include the number and type of the credits (Core Studies indicating the area of knowledge, Compulsory or Elective) of each course. 
· Si se trata de Planes antiguos debe figurar el número de créditos y el carácter (troncal/obligatoria/optativa/libre elección) de cada asignatura / In case of old curriculum it must include the number and type of credits (Core Studies indicating the area of knowledge, Compulsory or Elective) of each course.
3. Programas de las asignaturas sellados por la Universidad de procedencia. Es imprescindible que el programa presentado sea el del curso en que el alumno aprobó la asignatura / Course syllabus sealed by the university of origin. It is essential that the program submitted is the one the student has passed.
PARA EL RECONOCIMIENTO POR EXPERIENCIA LABORAL Y PROFESIONAL (SOLO PARA LA ASIGNATURA PRÁCTICAS EXTERNAS) / TO GET RECOGNIZED CREDITS OBTAINED FROM PROFESSIONAL EXPERIENCE (ONLY FOR THE COURSE "INTERNSHIPS"). :
1. Memoria de actividades profesionales, con descripción de las tareas realizadas y tiempo dedicado a las mismas. Deben figurar las funciones del alumno en el desarrollo de su experiencia laboral. La EPS podrá solicitar verificación de cualquier aspecto de dicha memoria y solicitar, en los casos que así se decida una entrevista por parte del Director de la titulación que cursa el alumno. / Report on professional activities, including a description of the tasks carried out and the time dedicated to them. All working functions played by the student in her/his job/s should be described. The Engineering School will ask for verification of any aspect of such report and request for an interview with the Director whenever it is considered. 
2. Contrato de trabajo / Work contract. 
3. Vida laboral / Work life.
PLAZO PARA GRADO / DEADLINE FOR BACHELOR DEGREE COURSE RECOGNITION: Desde el mismo día de su matrícula hasta el 30 de septiembre / From the course enrollment day until September the 30th. 

Toda solicitud presentada después del 30 de septiembre, se incluirá en el expediente en el curso académico siguiente. / Every request submitted after September the 30th will be included to next year academic record.
PLAZO PARA MÁSTER / DEADLINE FOR MASTER DEGREE COURSE RECOGNITION : Desde el mismo día de su matrícula hasta el 30 de octubre / From the course enrollment day until October the 30th.

PLAZO PARA MÁSTER SI HAS SOLICITADO BECA DEL MINISTERIO / DEADLINE IF YOU HAVE APPLIED FOR A SCHOLARSHIP: Desde el mismo día de su matrícula hasta el 30 de septiembre / From the course enrollment day until September the 30th. 
NOTA INFORMATIVA / INFORMATION NOTE:
Reconocimiento de créditos / Credit recognition: Se entiende por «reconocimiento de créditos» la aceptación por una universidad de los créditos que, habiendo sido obtenidos en unas enseñanzas oficiales, en la misma u otra universidad, son computados en otras distintas a efectos de la obtención de un título oficial. En este contexto, la primera de las enseñanzas se denominará «enseñanza de origen» y la segunda, «enseñanza de destino». / It is understood as “credit recognition” the acceptance by a university of the credits obtained by a student in official studies, in the same or in other universities, so that they are computed to obtain an official degree.

(*) El Vicedecano o Subdirector determinará las asignaturas de formación básica del correspondiente plan de estudios que no deberá cursar el estudiante. El total de créditos de estas asignaturas deberá ser equivalente a los créditos de formación básica reconocidos. / The Associate Dean or Deputy Director will determine the Core courses of the corresponding curriculum the student does not have to take. The total number of credits of this/these course/s have to be equivalent to the number of credits of recognized Core courses

“El número de créditos que sean objeto de reconocimiento a partir de experiencia profesional o laboral y de enseñanzas universitarias no oficiales no podrá ser superior, en su conjunto, al 15 por ciento del total de créditos que constituyen el plan de estudios” / “The number of recognized credits obtained from professional experience and not official university studies cannot be superior, as a whole, to the 15 percent of the total credits of the curriculum”.
Transferencia de créditos / Credit Transfer: Acto administrativo que consiste en incluir en el expediente del estudiante los créditos obtenidos en enseñanzas universitarias oficiales parciales de Grado (no finalizadas), cursadas en cualquier universidad, que no hayan sido ser objeto de reconocimiento. La transferencia de créditos sólo se producirá cuando la enseñanza de origen esté adaptada al EEES (Espacio Europeo de Educación Superior) / Administrative act that consists of including in a student’s academic record the credits obtained in unfinished and not recognized Degree official university studies at any university. Credit transfer is only possible when the studies of origin are adapted to EHEA (the European Higher Education Area).

ANEXO I

HOJA Nº: 




Indique a continuación las asignaturas de la UNIVERSIDAD CARLOS III DE MADRID cuyo reconocimiento solicita, relacionando cada una de ellas con las asignaturas con contenido y carga lectiva similar de la Universidad de origen / Next indicate UC3M courses you request recognition for, relating each one of them to the courses with a similar content and teaching load at the university of origen.
	ASIGNATURA UNIVERSIDAD CARLOS III / UC3M COURSE:

	CÓDIGO / CODE
	NOMBRE / NAME
	CRÉDITOS / CREDITS

	
	
	

	ASIGNATURA CURSADA EN SU ANTERIOR TITULACIÓN / FORMER COURSE TAKEN:

	1)
	2)

	3)
	4)


	ASIGNATURA UNIVERSIDAD CARLOS III / UC3M COURSE:

	CÓDIGO / CODE
	NOMBRE / NAME
	CRÉDITOS / CREDITS

	
	
	

	ASIGNATURA CURSADA EN SU ANTERIOR TITULACIÓN / FORMER COURSE TAKEN:

	1)
	2)

	3)
	4)


	ASIGNATURA UNIVERSIDAD CARLOS III / UC3M COURSE:

	CÓDIGO / CODE
	NOMBRE / NAME
	CRÉDITOS / CREDITS

	
	
	

	ASIGNATURA CURSADA EN SU ANTERIOR TITULACIÓN / FORMER COURSE TAKEN:

	1)
	2)

	3)
	4)


	ASIGNATURA UNIVERSIDAD CARLOS III / UC3M COURSE:

	CÓDIGO / CODE
	NOMBRE / NAME
	CRÉDITOS / CREDITS

	
	
	

	ASIGNATURA CURSADA EN SU ANTERIOR TITULACIÓN / FORMER COURSE TAKEN:

	1)
	2)

	3)
	4)


	ASIGNATURA UNIVERSIDAD CARLOS III / UC3M COURSE:

	CÓDIGO / CODE
	NOMBRE / NAME
	CRÉDITOS / CREDITS

	
	
	

	ASIGNATURA CURSADA EN SU ANTERIOR TITULACIÓN / FORMER COURSE TAKEN:

	1)
	2)

	3)
	4)
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    Escuela Politécnica Superior
SOLICITUD DE RECONOCIMIENTO DE LA FORMACIÓN BÁSICA SUPERADA EN OTRO GRADO

REQUEST FOR RECOGNITION OF CORE STUDIES PASSED IN OTHER BACHELOR DEGREE
	APELLIDOS Y NOMBRE / SURNAME AND NAME

	

	DNI /ID
	TELEFONO MÓVIL /MOBILE
	CORREO ELECTRÓNICO/ EMAIL ADDRESS

	
	
	

	GRADO Y UNIVERSIDAD DE ORIGEN / 

DEGREE AND UNIVERSITY ORIGIN
	GRADO DE DESTINO / 

DEGREE OF DESTINY

	
	

	RAMA DEL GRADO DE ORIGEN /

 AREA OF THE DEGREE OF ORIGIN
	RAMA DEL GRADO DE DESTINO / 
AREA OF THE DEGREE OF DESTINY

	
	

	FORMACIÓN BÁSICA DE LA RAMA DEL GRADO DE DESTINO SUPERADA EN EL GRADO DE ORIGEN CUYO RECONOCIMIENTO SOLICITA
	INDICAR POR ORDEN DE PRIORIDAD LAS ASIGNATURAS DE FORMACIÓN BÁSICA QUE DESEARÍA NO TENER QUE CURSAR

	DENOMINACIÓN DE LA ASIGNATURA /
COURSE NAME
	Nº  CRÉDITOS / NUMBER OF CREDITS
	DENOMINACIÓN DE LA ASIGNATURA / 
COURSE NAME
	Nº  CRÉDITOS / NUMBER OF CREDITS

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	TOTAL CRÉDITOS SUPERADOS

TOTAL CREDITS PASSED
	
	TOTAL CRÉDITOS CUYO RECONOCIMIENTO SOLICITA / 
TOTAL CREDITS YOU REQUEST FOR RECOGNITION
	


	Se acompañará certificación académica en la que conste la formación básica superada, excepto para estudiantes que provengan de un Grado de la UC3M ya que la comprobación se realizará de oficio / An academic certificate with passed Core studies will be included, except for UC3M students whose verification will be ex officio.

	SOLICITO QUE LA FORMACIÓN BÁSICA NO RECONOCIDA SE TRANSFIERA AL NUEVO EXPEDIENTE ACADÉMICO (Sólo es posible si no obtuvo el título en los estudios de origen) / I REQUEST CORE COURSES NOT RECOGNIZED TO BE TRANSFERRED TO THE NEW ACADEMIC RECORD (Only possible if the student did not get the degree in the studies of origin).  


	
	SI / YES
	
	NO
	


Fecha:__________________________________

Firma:__________________________________

DIRIGIDO al SUBDIRECTOR DE_____________________________________________________
Toda solicitud de Grado presentada después del 30 de septiembre, se incluirá en el expediente en el curso académico siguiente. 
Any request submitted after September the 30th will be included in next academic year record.
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